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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
LITHUANIA AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED MEXICAN STATES ON
THE ABOLITION OF VISA FOR HOLDERS OF DIPLOMATIC AND OFFICIAL
PASSPORTS

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the

United Mexican States, hereinafter referred to as “the Parties”;

TAKING INTO CONSIDERATION the friendship links between both countries;

Have agreed as follows:

ARTICLE 1

1l Nationals of the Republic of Lithuania helding valid diplomatic and
official passports, may travel to the United Mexican States, transit through and stay in
its territory for a period not exceeding ninety (90) days without visa.

2. Nationals of the United Mexican States holding valid diplomatic and
official passports, may travel to the Republic of Lithuania, transit through and stay in
its territory for a period not exceeding ninety (30) days without visa.

ARTICLE 2

The present Agreement does not exempt the holders of the passports
mentioned in Article 1 from the obligation to comply with the migratory regulations
demanded by the competent authorities of the Parties.
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ARTICLE 3

Nationals of the Parties holding valid diplomatic or official passports who will be
appointed to the Embassy or Consulates in the territory of the other Party, shall not
need the corresponding visa previously to their arrival in the country of destination,
but they must be accredited at the corresponding Chancellery within thirty (30} days
after their entry into the country, occasion in which they will be granted the migratory
status in accordance with the laws corresponding to the personnel of the foreign
missions residing in the country. This treatment will be extended to the spouse and

dependent children holding diplomatic or official passports.

ARTICLE 4

The present Agreement will not interfere with the right of the competent
authorities of the Parties to deny the access or the stay in the territory of the other

Party to persons whose presence is considered non grata.

ARTICLE 5

Either Party hereto may suspend totally or partially, the application of this
Agreement for security reasons, public order or health protection. The suspension
and its termination, will be immediately communicated through diplomatic channels to

the other Party, stating the date in which the suspension shall enter into effect.

ARTICLE 6

The Parties will exchange through diplomatic channels, specimens of their
passports, at least thirty (30) days before this Agreement comes into force. In case of
any modification in the aforementioned passports, the Parties shall notify and provide
each other the corresponding specimens, at least thirty (30) days before their
introduction.
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ARTICLE 7

The present Agreement shall enter into force ninety (30) days from the day of

its signature.

This Agreement shall remain into force for an indefinite period of time;
nevertheless, either Party may terminate it upon written diplomatic notification to the
Other, through dipiomatic channels, within sixty days before the expiration date.

Signed at Mexico City, on the 25" day of January of two thousand and two, in
two originals in Lithuanian, Spanish and English, all texts being equally authentic. In

case of difference, the English version shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE
REPUBLIC OF LITHUANIA UNITED MEXICAN STATES

Mgt mo [

Evaldas IgnataViciu Miguel Marin Bosch
Viceminister of Foreign Undersecretary for Africa, Asia-
Relations Pacific, Europe and United Nations
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[ LITHUANIAN TEXT — TEXTE LITUANIEN ]

LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBES
IR
MEKSIKOS JUNGTINIU VALSTIJU VYRIAUSYBES

SUSITARIMAS DEL VIZIj REZIMO PANAIKINIMO DIPLOMATINIU IR
TARNYBINIU PASU TURETOJAMS

Lietuvos Respublikos Vyriausybé ir Meksikos Jungtiniu Valstiju Vyriausybé, toliau
- Salys®,

atsizvelgdamos | draugikus abiejuy Saliy santykius,

susitareé:

1 straipsnis

1. Meksikos Jungtiniy Valstijy pilieciai, turintys galiojantj diplomatinj ar tarnybinj
pasa, gali be vizos atvykti | Lietuvos Respublika, vykti tranzitu ir biiti joje ne ilgiau kaip 90
dienu.

2. Lietuvos Respublikos pilie¢iai, turintys galiojanti diplomatinj pasa, gali be vizos
atvykti 1 Meksikos Jungtines Valstijas, vykti tranzitu ir biti jose ne ilgiau kaip 90 dienu.

2 straipsnis

Sis Susitarimas neatleidzia 1 straipsnyje nurodyty pasy turétojy nuo pareigos
laikytis Saliu kompetentingy institucijy nustatyty migracijos taisykliy.

3 straipsnis

Vienos Salies pilie¢iams, turintiems galiojant] diplomatinj ar tarnybinj pasa.
atvykstantiems i kitos Salies teritorijg dirbti ambasadoje ar konsulinéje istaigoje, nereikia i3
anksto gauti atitinkamos vizos iki jy atvykimo | paskyrimo valstybg, tadiau jie privalo per
trisdeSimt (30) dieny nuo atvykimo i valstybe dienos biiti akredituoti atitinkamoje istaigoje,
tuo atveju jiems bus suteikiamas migracinis statusas, numatytas jstatymuose ir atitinkantis
Salyje reziduojanéiy uZsienio diplomatiniy atstovybiy darbuotoju statusa. Sis rezimas
taitkomas sutuoktiniui ir jy i$laikomiems vaikams, turintiems diplomatinius ar tarnybinius
pasus.



